DELIVERY NOTE

KU

(®0231242
S00%333506

EFME+MAGEL st

ACCETTAZIOME MERCE

Quant|ts dichiarata: 32 -Q_Q.O

Quant|ta effettiva:
Tipo linballaggio:
Quant|ts Imballi:
Caonfo
Data qo
Firma

mita alle schedgd'impallo: E
Ho: @gig i Iﬁj

e

{1) Customar Invoice Address {2} Remarks
Magna PT S.p.A. ; Our ID number: 13} M.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1967385
70026 Bari Your D no...: {4) Date
SJTALIEN [T04886850728 3.06.19
{5} Supplier {6} Frelght {1 Delivery (really} Invoice
SN: 91 011364 paid I | unpaidl Rallroad cdr [Carrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frlght goyds frin elide
Daimlerstralte 49-53 i::::s velile o bt
70825 Korntal-Miinchingen — M(O()g‘}’
{10) Your Ret {11} Your Qrder No./Date {15} Additional Details {12} Our Departement {131 Direct dial | {14]) Qur Ref No.
413 550002762707 Herr Hink
22.05.19
{18 Shipment Mathod paid{20)unpai {21} Packing [] {22) Marks {23} Total Weight kg i24)
Abholung look gross pet
X | below KR 168 131
{25) Shipping Address (26} Place of uptoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
T .
1 | 900.9.0618.50 32000(Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Baich number 198800
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

{42} Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check (44}

Quality Chack

{45) Receiver

{46} Invoice Cheek

IDate

Name/
No,




61011364

1) Sen erfvendor’

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
“Daimlerstralie 49-53

andor no.

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8) Shipment number 383518

o

©% 4} Sender number at tha forwarding agent 1

FREIGHT ORDER
6 Date 3.06.19

[T,

7} Relation number

Ea

8) Forwarding agent 10} Forwarding agent number

WD WA

11) Reciplent 12) Custerner nun331 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: 1T04886850728

. s Abholung

.'&’s-

Telephone Fax

fz;. 13} Cargo manifest/freight list number

e
e
21

N

14} Delivary/unloading polnt1 4248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

i

R

ST M

16} Sender's comment for the forwarding agent

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN b N
% 16)Recalprdate  7.06.19 17) Beceipt time 15:00 g’
18} Marking and no.,dalivery nots no. 19) Number 20} Packaging 21 22) Contents 23) Tara weight 24) Gross walght
SF Inkg in kg
1967385 40| TBA-520945 1] 900.9.0618.50 37
1] TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1967971 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38
& 1| TBA-501568 |1
k: 11 TBA-520922 1
ﬁ 1968075 201 43154315 51 900.9.0697.50 38
£ 1| TBA-501568 |1
Next page
25) 26)
27 28}

Total number Volume cdm/floading meters

Total

29) Danperous goods classification

30} Dangerous goods description

31) Prepayment of gharges 32) Invoiced valus of goods for SLVs

33) Valus of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

1o cover also

36} Enclosures

e e R R R to‘«’:\;_:‘-“\.x,.a:’-r ol Rt e

g S L T

Rrio i TR EREREEEER Lo
ﬁ.: 36) Order number, customer 37) Account asslgnement
£ 38 Means of transport number

-&e

2,.;. 39) Truck code

40) Shipping type

41) Settlement key

42} t
ejlverv recelved camp@r&aﬁlg L S R'.l.
el Ciclamin

, snc- 70026 Modugno (BA)

P e " D T

bt

43} Confirmation of receipt by the driver
Abova delivery received completely and intact

Signature
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

A

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=) 7/ 4

Sender / Mittente

VAT-ID-Na. / N° partitz IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dalg/Data

03-JUN-2012

A A G ——

i
(s

yaysg
FAy 4 |

1774515814105790

Colizclton address / Indirizzn defl luogo ) carieo (dF ntiro)

Order Gode/ Ordina i trasperta

RNM-EC-1410579

Consignes f Deslinatario

VATID-N0. /N° partita IVA

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNG

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MCDUGNO

Delivery lerms /
Condizioni i lrasporto

freedom:c‘le 2x wotks
lrancodnm D

Gleared Uncteared
Dsdoganato O

non sdoganzte] RENNINGEN

taxes patd taxes unpald
D dazi pagati. D
duty pald gty unpald
Ddu, dog pag |]ﬂir. deg.
others nan pag.
U altil

tanco bt DHT, FRELGHT GMBH

tazi non pagall INDUSTRI ESTRASSE 2 8

Terminal address /
lndirizzo terminale

D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7153 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Additwonal tznsport knsurance }

Assionral
O
Ro

Terminat relerence /
Nomero dl dossier

Delbvry addréa"gﬂndfrlzzu i consegna della mesea

e
sl
Cumencyf  Vahefw insurance)
Valore daassicurare

Customers reference /|
Ritesimenti del clienta

Valuta
No

L TMP-TNW-524378

Termingl diamvo
Terminal de destination

Contactiel.
Numeso telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks-and numbers Quantity Packing Deseription ol goods Cusloms bl sumbes} Gross weighl I kg Valte (wilh curency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  pescriziona cella merce Tanltiadoganale | Pese (ordo in kg Valore (con valula}
19680755 = 1968075 413.,0
1968Q700ms .3 |ZH 1968075
‘J- J. Jrrh e - - -
— : -~ — _—a ! :‘ — Payable welght in kg Tolal arass welghl in kg
EX WORKS Peso tassabile inkg Tolzle pesa lordo in kg
Dim,_ ok _onx X tn= 1.150m 0.00 w 413.00 413.0
— KUEHNE-+-NAGEL s.rl
Spetial consignments / Richieste paricalar Via dei Citlamini, shc- 70826 Modugno (BA)

Special Instructions / lslruzioni particotari

12-12:45 UHR PAUSE

DIMENSICNS (LWH): 3X 80X60X80Cm

Enclosures / Allfgall

. "Ricevut
verifica su qu

~

e qiantita

STamp and stgnalu:e of sender
Tiebrae ll:ma def mittele

A

Collection at sencer Dekvery fo consignes IMPORTANT According to CMA, transport damzges have io.be noted on the tranport
Ritiro dal miltentz Cansegna al deshnatario arder {POD) upen deflvery of tha not visible Ty should be
nobhed In wnting to he responsible EUROCONNECT lerminal within 7 days alter delivery.
Datg /Data Date / ata
Time / Qratin Time / Crario
Orivers signature / Flrma dellaulisia Consignees signature Conslgnea's name in block latters
Firma del destinatario Noma di chi firma In stampatello

Tutte lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT

EUROCONNEGCT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,



